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88. BOTYKAPETERD
<P>  Botykapeterd, -ön, -rü, -re, -i [BC5, 9: Botyka BC6: Bottyka Akv. 1751: Boika
SchQ1–2, 4–9: Botyka SchQ3: Botska Hnt, MoFnT2, Bt: ~] T: 1742 ha/3078

kh – L: 552.</P>

<P>  <A-1>Botykapeterd község Botyka és Kispeterd 1931-ben történt egyesítéséből keletkezett.

Botyka a török hódoltság alatt is folyamatosan lakott helység. Lakói magyarok. Kis-

peterd a török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. Lakói en-

nek is magyarok. A két helység népessége a török hódoltság óta lényegében változat-

lan. – 1930-ban Botykán 358, Kispeterden 264 magyar anyanyelvű lakik. 1970-ben

Botykapeterdnek külterületével együtt 542 magyar és 8 délszláv lakója van. – Fcs.:

Részlet egy hoszabb falucsúfoló versből: “... Sárgázoló Botyka, Pincedúló Kispe-

terd ...” (Berze Nagy 2: 595.)</A-1></P>

<P>  Botykapeterd [1258 e./1258/1344: Boghka: Győrffy 1:289 és 1296: ? Peturdy
sz.: Győrffy 1:368, 1324/1344: Petherd: uo. is]. 1931-ben Botyka és Kispeterd
[1479: Csánki 2:516] községeket Botykapeterd néven egyesítették. A Botyka hn.

puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1275: Botka szn. (ÁÚO.

9:133). Az alapjául szolgáló szn. a m. Bot szn.-nek a származéka. A Peterd hn.

a Péter szn.-nek a -d képzős származékából keletkezett; vö. 1228: Peterd szn.

(ÁÚO. 6:460). Kispeterd előtagja Nagypeterd előtagjával van korrelációban.

(FNESZ. 123, 124, 510.)</P>

<P>  1. Cigánytelep Fr. 2. Kispeterd, -re [K8, 9, 12, P, MoFnT2, Bt: ~] Fr. 1931-ig

önálló község volt, akkor egyesítették Botykával. A monda szerint Mátyás király

idejében itt egy vadászház volt, Peterd nevű erdős lakott benne. Mátyás álru-

hában, királyi vadászként járt erre, Peterdék megvendégelték. Peterd lányába

beleszeretett a vadász, gyereke is született tőle, de a lány meghalt. Az öreg

bepanaszolta Mátyás királynál a “királyi vadászt”. Mátyás nagyon szomorú lett.

Megparancsolta, hogy ahol Peterd háza van, építsenek egy templomot a lány

emlékének. E templom körül keletkezett a falu. – P. szerint népessége a szó-

beli hagyomány alapján “huszita faj”. 3. Templom: Kispeterdi-templom É. Re-

formátus templom. Rigmus is van róla: “Ahol állt az ősz Peterdi háza, ott van

ma az Urnak imaháza”. 4. [Rákóczi ut] U. Kispeterd egyetlen utcája. 5. Botyka,

’-ra [K8, 9, 12, P. MoFnT2: ~] Fr. 1931-ig önálló község volt, ekkor egyesítet-

ték Kispeterddel: P.: “A falu előbb nem a mostani helyén, hanem az országúton

jóval alább fekvő erdő alatt, akkor még posványos helyen volt. A szigetvári

rombolás után a török hatalom a várát kiigazítandó, többek között a Botykai

akkori templom tégláját is az elrombolt várfalak kijavításához hordatta volna,

a botykai templomot elhányattatta. [Ekkor] a lakosság előbbeni lakását elhagy-

ván, a hegyhez kökzelebb, s így a dombosabb mostani helyre költöztek ... [A ha-

gyomány szerint] a község előbbi lapályos helye körül igen szép pontyokat fog-

dostak, éppen innen ragadt volna a lakosokra a Pontykai név, melyből a mai

Botykai nevezet ...” Fcs: Botyka – Potyka. 6. Főső utca [Zrínyi Miklós u] U.

7. Iskola É. 8. Templom: Botykai-templom É. 9. Āsó utca: Kosut utca [Kossuth

Lajos u] U. 10. Kis utca Út 11. Hatos ut [Vöröshadsereg út] Út. 12. Kocsma É.

Műemlékjellegű épület, régen országúti csárda volt. Állítólag 400 éves. Most

újítják fel.</P>

<P>  13. Méhesi domb D, e. 14. Négyes-halom. Négy falu határa találkozik itt. 15.
Möggyes, -be [K12, P: Megyes] Ds, e, sz. 16. [K12: Zaba csér] 17. Korsós-hát:

Ziháló-domb [K9: Korsós P: Korsós hát; l, K12: ~] D, erdős l. A domb aljából <-P> 
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<-P>hordták a vizet a szőlőhegybe. 18. Bárán-vőgy [MoFnT2: Bárány-völgy] Vö, e.

Ide “csapták”, ‘terelték’ régen a birkákat. 19. Kozma-vőgy [K12: ~] Vö, e. Nh:

Egy Kozma nevű ember irtott itt fát. 20. Lucsis, -ba [K12: Lutsis K9, P: ~; sz]

D, e. Jelenleg erdei fenyővel van beültetve, de régen lucfenyő lehetett, mert itt

a lucfenyőt hívják lucsinak. 21. Akoli-vőgy Vö, e, l. Uradalmi juhakol volt itt.

22. Sebösi-árok Vf. 23. Nagy-vőgy [K12: Nagy és kis völgy P: ~; l] Vö, e. 24.
Sebösi-erdő [K9: Sebesi polgári erdő MoFnT2: Sebesi-erdő] Ds, e. 25. [K12: Szo-

rító P: Szorittó; urad. szántóföldek] 26. Kis-vadászház: Akó [Hnt, Bt: Vadász-

ház] É. Korábban juhakol volt itt, jelenleg a vadászok pihenőháza. 27. Sebösi-

vőgy Vö, r. Az Erdészháznál kezdődő, a Sebesi-árok két oldalán húzódó jó mi-

nőségű rét neve. 28. Gyönge-fórás F. 29. Sebös: Sebëspuszta [Györffy 1: 376:

Sebes. SchQ1: Sebes SchQ2, 5: Kis-Hid SchQ3: Kis-Híd SchQ4: Kiss-Hid
SchQ6–9: Kis-Hid alias Sebes K9, 12, P: Sebes K8: Sebes p: Sebesi-p: határ
Hnt: Sebespuszta] Hr, Major helye. Korábban uradalmi major volt, jelenleg ál-

lami gazdasági, ill. erdészeti birtok. Lásd: 45. sz. nevet! 30. Pándzsó ut Út. 31.
Pándzsó, -ba Men, sz. 32. Hidegfai-dülő S, sz. 33. Hidegfai ut Út. 34. Főső-högy
[K12: ~ Felső hegy] D, sző. 35. Katádfai-ültetés [K10: ~] D, sző, gy. 36. Diófás,

-ba [K12, P: ~; sz, MoFnT2: Diós] S, sz. 37. Poskó-féle-főd S, sz. Poskó ragad-

ványnevű telepített ide diófákat, de nem sikerült a telepítés. 38. Méhes-kert Ds,

e. Erdélyből települt ide néhány család, ők létesítettek itt méhészetet. 39. Göllén-

kut Kút. Göllén nevű kispeterdi-hegyi lakos csinálta. 40. Nagy-Sebös: Sebös, -be
[K12, P: Nagy Sebes K9: Sebes] S, erdős l. 41. Középső-högy [Hnt: Szőlőhegy
MoFnT2: Kispeterdi-hegy] D, sző, Lh. 42. Nyugati-högy [K10: Nyugati szőllő-

hegy P: Nyugotti (szöllő); sző, “allig észrevehető dombon” K12: ~] D, sző. 43.
Homokos ut Út. 44. Keleti-högy [K9, 10: Keleti szőllőhegy K12: ~ P: Keleti

(szöllő) Hnt: Szőlőhegy] D, sző. 45. Kis-hid: Kis-hidi-dülő [K9: Kishid K10: Kis

Sidi P: Kishidi; sz K12: Kis Hidi] S, sz. A Sebesi árkon itt van egy kis híd. A

földből sok tégla kerül elő. Azt tartják, hogy a szigetvári vár építéséhez is hord-

tak innen téglát és követ. Lásd még a 29. sz. nevet! 46. Szajci-rét S, r. 47. Kis-

hidi-rét [P: Kishidi; r] S, sz, korábban rét volt. 48. Erdészház: Sebösi-csárda
[Hnt, Bt: Vadászőrház MoFnT2: Sebesi vadászház] Lh. Régi, mintegy 250 éves

épület, korábban csárda volt. A marhahajcsárok itt szoktak megpihenni. Kertjé-

ben sok régi pénzt találtak, a legkorábbi 1752-ből való ezüstpénz volt. 49. Főső-

Batony, -ba [K8: Bati legelő] S, sz. – A. sz. egy Baton nevű úr birtoka volt.

50. Sebösi ut Út. 51. Puszta-högyi-temető: Ó-temető. Ezt tartják a falu legrégibb

temetőjének. 52. Uj-temető: Temető. Kelemen Kata néni adott egy hold földet

temetkezési helynek. 53. Puszta-högy [K10, 12: Puszta hegy P: puszta hegy; sz]

S, sz. A régi temető mellett lehetett a középkori faluhely. 54. Kaposi ut Út. Ez

volt a régi országút. 55. Kendörös, -be [K8, 9, 12: Kenderföld P: Kenderföldek;
sz] Men, sz. 56. Nyugoti-cser [K8, 12, P: Cser K12: Csér] S, sz. P: “nem régen

irtott szánto”. 57. Sárgafődes-gödör G. 58. Keleti-cser S, sz. 59. Középső-Batony
[K8: Baton P: Batany; l K12: Batony, Bátony MoFnT2: Batony] S, sz. 60. Mar-

hacsapás [K8: Közös csapás] Csa. 61. Kertëk ajja [K8: Kertek alla K12, P: Ker-

tek alja] S, sz. 62. Högyi ut Út. 63. Hëgyësi ut Út. Ezen mentek Domolosra. 64.
Hëgy ajja Do, sz. 65. Határ-árok Vf. 66. Hosszu-rét [K9: Hosszuk K12: Hosszu

rét P: ~] S, r. 67. Āsó-Batony S, sz. 68. Cigán-rét [K8, 9, P: Pázsit] S, r. A bel-

terület szomszédságában van, cigányok szoktak itt tanyázni. 69. Sári-rét [K12:

Legelő] S, r, l. 70. Kovácsné-rét S, r. 71. Csittó, -ba: Csiktó [K8: Csittó K10:

Csitó P: Csitto, l K12: ~] S, sz. 72. Pá-rét [K9, P: Pál; r K12: Párét] S, r. 73.
Tehénlegelő S, l. 74. Vizfojás [K9, 10, 12, P: Vizfolyás] S, l. Vízállásos terület.<-P>
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<-P>75. Vizfojási-kut Kút. 76. Botykai-árok: Tükési árok Vf. 77. Tükés: Tükési ut
Út. Botyka és Kispeterd közötti salakos út. 78. Kerti-rét [K9: Ladi; r K12: ~]

S, sz. Korábban legelő volt, néhány éve szántó. 79. Égött-rét: Legelő [K9: Kor-

sós; l K12: Legelő] S, l. Disznólegelő. 80. Bótos ajja [K8, P: Botos K9: Boltos
K12: Bottós P: Bottos; l P: Botos alja; sz] S, sz. 81. Becefai ut Út. 82. Vitéz, -be
[MoFnT2: ~] S, sz. 83. Réha, ’-ba: Léha, ’-ba: Nagy-Réha [K9, 12: Réha] S, sz.

Csak néhány éve szántó, korábban vízállásos rét volt. 84. Égött-rét [K10, P:

Égetgyakor] S, sz. Korábban rét, P. szerint “szántó, amit nemrégen irtottak”.

85. Régi határ. Itt volt az egyesítés előtt Kispeterd és Botyka községhatára. 86.
Tüskés, -be [K9: ~] S, sz. Néhány év óta szántó, előtte vizenyős legelő volt. 87.
Juttatott-főd S, sz. A becefai határból vették el, és az 1920-as években osztották

ki a nincstelen földigénylőknek. 88. Nagy-erdei-dülő S, sz. 89. Nagy-erdő: Főső-

erdő [K8: Becefai község erdeje K12: Nagy erdő] S, e. Becefa mellett van, a

6-os út két oldalán. Az északabbra eső részt nevezik felsőnek. 90. Cseri-rét S,

sz. Korábban erdő volt, irtása után rét, két éve szántó. 91. [K8: Adosa; l P:

Adossa; l] 92. Kis-legelő S, sz. Korábban libalegelő volt. 93. Tó: Tapasztó Tó.

94. Szigeti ut: Hatos Út, amely Szigetvár felé vezet. Ez a 6-os számú főútvonal.

95. Temető: Botykai-temető Te. 96. Sztakaszték, -ba [K9: Szakaszti; l, r K12, P:

~; r] S, r. 97. Főső-Szendömötör [K12: Szent Dömötör P: Szt. Dömötör; sz] S,

sz. 98. Botykai-erdő: Āsó-erdő S, e. 99. Kis-mező S, sz. 100. Pap rétje: Pap-rét
S, sz. A falu mellett van, itt állt régen egy mészkemence is. 101. Kis-gyöp [K9:

Gyöp] S, sz. Jó minőségű legelő volt, néhány év óta szántó. 102. [K8, 9, 10:

Pázsit; l] 103. Salakos ut Út. A vasútállomáshoz vezet. 104. Körtéjös: Mintale-

gellő [K8, 12: Körtéles; l] S, l. 105. Tükési-árok Vf. 106. Āsó-Szendömötör S, sz.

Nh: Valamikor régen egy remete lakott itt, arról nevezték el. 107. Kántor, -ba:

Kántor-gyöp [K8: Kántorgyöp] S. sz. A kántor birtoka volt. 108. Csaló ajja [P:

Csaló; e] S, sz. az erdőtől délre fekszik, vizenyős szántó. 109. Hosszu ut, -ba
[K12: Hosszuk P: Hosszúk; sz] S, sz. Ez a leghosszabb dűlő. 110. Vasut 111.
Nagy-rekesz [K9, 12, P: ~] S, sz. Néhány év óta szántó, korábban rét volt. P.

sz.: “Régen szántóföldnek használták, majd megunták a művelését, mivel nem

trágyázhatták és nem igen termett és teljesen benőtte a gaz, töske, bokor és

egész akadály volt, rekesz és csak munkával tudták újra művelés alá venni.

Azután is, jelenleg is főleg rétnek használják”. 112. Csorda-kut Kút. 113. Legelő
S, sz. Kb. 3 éve szántó, előtte rét volt. 114. Nagy-vőgy [K9, 12, P: Nagy völgy]

Mf, sz. Két éve szántó, korábban rét volt. 115. Vasutállomás [Bt: Vasúti megál-

lóhely] É. 116. [Hnt: Vasúti őrház] 117. Kerek-araszt [K10: Kerék araszt P: ~;

sz K12: Kerek araszt MoFnT2: Kerek Arasz] S, sz. 118. Bébic-tanya S, sz. Sok

bíbic madár látható erre. 119. Āsó-puszta: Nagy-erdő [K12: Nagy erdő] S, sz.

A felszabadulás utáni földosztáskor került a gazdák birtokába. 120. Szabó-nyá-

ros [K10, P: ~; sz] S, sz. – A. sz. régen nyárfás erdő volt, egy Szabó nevű ir-

totta. 121. Juszok, -ba [K9: Juszoki K12, P, MoFnT2: ~; sz] S, sz. 122. Nagy

lénia Út. Ez a botykai határ leghosszabb útja, a 6-os úttól a rózsafai határba ve-

zet. 123. Kis-kut: Kis-kut-dülő [P: Kiskut; sz] S, sz. Volt itt egy jó vízű kis kút.

Több száz évvel ezelőtt a régi községben élők a kút környékére temetkeztek.

124. Tó-rét [P: Nagyrekeszalja; sz] S, sz. A szántók között lévő tóformájú rét

volt egykor. 125. Kis-tāró [K9: Kistarló P: kis Tarló; sz K12: Kis toro] S, sz.

126. Nagy-csatorna [K9, 10: Botykai csatorna MoFnT2: Botykapeterdi-árok] Cs.

127. Puszta-rét S, sz. 128. Jajca, ’-ba [K9: Jajcza; e MoFnT2: ~] S, l. 129. Pila-

vőgy [K9, 10, 12, P: Pila völgy; sz] S, sz. – A sz. Pila nevű személy birtoka

volt. 130. Téglás, -ba [K9, 12, P: ~; sz] S, sz. – A. sz. itt volt a régi botykai<-P> 
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<-P>falu. Akkor pusztult el, amikor Szigetet ostromolta a török. A lakosság egy ré-

sze Szigetbe menekült. A törökök az elpusztult falu tégláit felhasználták Sziget-

vár újjáépítéséhez. Szántáskor ma is kerülnek elő tégla- és cserépdarabok. 131.
Kis lénia Út. 132. Túsó-kert [K9, 12, P: Tulsó kert; sz] S, sz. – A. sz. itt voltak

a régi falu kertjei. Amikor az országutat kezdték építeni, akkor költöztek a mai

faluhelyre. 133. Kendërës, -be [K9, 12, P: ~; sz] S, sz. 134. Nagy-legelő: Tüskés,

-be [K10: Tüskés; l] S, sz. Ez volt a legnagyobb legelő, sok tüske ‘tövis’ is volt

benne. Két év óta ez is szántó. 135. Puszta-kut. Legelői kút volt. 136. Nagy-tüske
S, bokros e. 137. Szífa-kut, -hoz [K9, 12, P, MoFnT2: Szilfa kut] S, sz. 138. Ró-

zsafai ut Út. Rózsafára vezet. 139. Telek, -be [K10: Telekmező P: Telek; sz K12:

Telek elö mező] D, sz. 140. [K12: Puszta] 141. Banya-kut Kút. – A. sz. egy

öregasszony ásatta, régóta nem gondozzák. 142. Pást, -ba S, sz. Kis terület a Te-

lek alatt. 143. Vadas, -ba [K9, 10: ~] S, sz. A múlt században irtották ki az itt

lévő erdőt. Nh: A török hódoltság előtt itt egy egészen kicsi település volt. Az

itt lakók a szomszédos községekkel semmilyen kapcsolatot sem tartottak, ezért

vadon élőknek nevezték el őket. Így kapta a dűlő ezt e nevet. 144. Góda, ’-ba
[K12: Godai és Cserfás MoFnT2: ~] S, sz. Itt is erdő volt, amelyet a múlt szá-

zadban irtottak ki. 145. Bodorfai ut [K9: ~] Út. Bodorfa (Lh Rózsafa határá-

ban) felé vezet. 146. Cserfás, -ba [K9, P: Cser; e] S, sz. Régen nagy cserfaerdő

volt itt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 16. K12:

Zaba csér – 25. K12: Szorító P: Szorittó
– 68. K8, 9, P: Pázsit – 69. K12: Legelő
– 78. K9: Ladi; r – 79. K9: Korsós –

91. K8: Adosa; l P: Adossa; l – 102. K8,

9, 10: Pázsit; l – 124. P: Nagyrekeszalja;
sz – 140. K12: Puszta.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Kispeterd P.

gyűjtéséből: ?Fenyes, Nagy tábla.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Az egykori

Kispeterdre vonatkozók: K8 = 1847/1857:

BiÚ 396–397; 1862: BiÚ 398 – K9 =

1855: BmK 150 – K12 = 1865: Kat. szí-

nes birtokvázlat – P: 1864 – Hnt: 1973</A-1><-P>@@ <-P><A-1>– Bt: 1977 – MoFnT2: 1978. – Az egy-

kori Botyka községre vonatkozó források:

K8 = 1862: BiÚ 94 – K9 = 1856: BmK

42 – K10 = 1857: BiK – K12 = 1865:

Kat. színes birtokvázlat – K16 = 1883:

KT 5560 – P: 1864 – Hnt: 1973 – Bt:

1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Elek Margit főiskolai hall-

gató és dr. Zsolt Zsigmond orvos. –

Adatközlők: Füst István 64, Gál György

69, Kelemen Géza 35, Kis Bagoly József

65, Kis Bagoly Sándor 35, Timár Sándor

68 é.</A-1></P></duolan 2>
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